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カンカル・ツルティム・ケサン（白館戒雲）
佐　藤　弘　幸

解題
　本書『六十頌如理論疏』（Toh. 5443, Ca K1a1–33a6; H1a1–36a4）は、ギェ
ルツァプジェ・タルマリンチェン（rgyal tshab rje dar ma rin chen, 1364–

1432）により執筆されたナーガールジュナ（N g rjuna, ca. 150–ca. 250)

『六十頌如理論』（Yuktis.as.t.hik k rik n ma, Toh. 3825）の注釈書である。
　本書は主としてチャンドラキールティ（Candrak rti, ca. 600–650）による
『六十頌如理論註』（Yuktis.as.t.hik k rik vrtti, Toh. 3864）に基づくものではある
が、チベットの論師の説について論評する（K2a5･H2a4以下、K28b4･
H31a5以下）など、独自の見識も示される。全体としては、もちろん師
ツォンカパ・ロサンタクペーペル（tsong kha pa blo bzang grags pa’i dpal, 

1357–1419）の学説に則り註釈している。
　タルマリンチェンには本書の他に『六十頌如理論覚書』（rigs pa drug cu 

pa’i zin bris, Toh. 5444, Ca K1a1–11b6; H1a1–11b5=Toh. 5403, Ba K1a1–13a3; 

H1a1–12a2）もあり、これはツォンカパの講義をタルマリンチェンが筆記
したものである。
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凡例
一、訳文はなるべく原文に忠実に、逐語訳を試みた。
一、Dはデルゲ版、Kはタシルンポ版、Hはラサ版を示す。
一、底本はタシルンポ版とラサ版を校合して定めた。
一、 チベット語原文、および対応する訳文中にタシルンポ版 (K)とラサ
版 (H)のフォリオ番号とその表 (a)・裏 (b)を挿入した。

一、 訳文に対する注記についても簡潔に止めた。本格的な拡充は後日を期
したい。

一、 チベット語原文中、欠落していると思われる字、句読点等は (  )で
補った。誤字と思われるものには、その直後に [  ]で正しいと思われ
る字句を示したものがある。ただし、『六十頌如理論』の標題部分は
訳者による補遺である。なお {  }は、tshegを nyis shadで置き換えた
ことを示す。

一、 訳文中の〈  〉はひとかたまりで意味をなす語が地の文に埋没するの
を防ぐため、〔  〕は語句の補いを示すために用いた。また、(  )は語
句の言い換えを表し、その中でも特に (=  )は意味を説明するような
ものに対し用いた。

一、 訳註に、『六十頌如理論』(Toh. 3825)と『六十頌如理論註』(Toh. 

3864)に収録された偈頌のデルゲ版の箇所、および後者については瓜
生津訳のページ数を記した。

一、 両原典の偈頌が本文中のものと異なっているときは、訳註の前掲箇所
に異文を示した。その際、一部の偈頌のみが異なる場合はその詩句を
表す記号を付して明記した。

一、 訳註に『六十頌如理論』偈頌のサンスクリット文を示したが、一部、
サンスクリット原文が回収できているものについては、括弧無しで
Lindnerおよび李 ･叶より引用し、回収できていないものについては、
*[  ]に入れて Kumar（ただし第五十偈 cdだけは李 ･叶）により還梵・
再建されたものを示した。後者については李・叶を参考にするなどし
て一部、語句を修正した。

一、 「引用書目」は、本文中に直接引用されているもの（書名を明示して
いなくても）に限り、並行文が見出されるものなどは含んでいない。
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ryamah sannip taratnaketudh ra n mamah y nas tra. 
’phags pa’dus pa chen po rin po che tog gi gzungs zhes bya ba theg pa chen po’i mdo, Toh.138, D 
Na187b3-277b7. 

ry navataptan gar japariprcch n mamah y nas tra. 
’phags pa klu’i rgyal po rgya ma dros pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo, 
Toh.156, D Pha206a1-253b7. 

 
Vigrahavy vartan k rik n ma. 

 rtsod pa bzlog pa’i tshig le’ur byas pa zhes bya ba, Toh.3828, D Tsa27a1-29a7. 
Vigrahavy vartan vrtti. 

 rtsod pa bzlog pa’i ’grel pa, Toh.3832, D Tsa121a4-137a7. 
Abhisamay la k ran maprajñ p ramitopade a strak rik . 

 shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i man ngag gi bstan bcos mngon par rtogs pa’i rgyan zhes bya 
ba’i tshig le’ur byas pa, Toh.3786, D Ka1a1-13a7. 

Catu ataka strak rik n ma. 
 bstan bcos bzhi brgya pa zhes bya ba’i tshig le’ur byas pa, Toh.3846, D Tsha1a1-18a7. 

Bodhisattvayog c racatu ataka k . 
 byang chub sems dpa’ rnal ’byor spyod pa bzhi brgya pa’i rgya cher ’grel pa, Toh.3865, D 
Ya30b6-239a7. 

Pañcaskandhaprakara a. 
 phung po lnga’i rab tu byed pa, Toh.3866, D Ya239b1-266b7. 

Prajñ n mam lamadhyamakak rik . 
 dbu ma rtsa ba’i tshig le’ur byas pa shes rab ces bya ba, Toh.3824, D Tsa1a1-19a6. 

Madhyamak vat ran ma. 
 dbu ma la ’jug pa zhes bya ba, Toh.3861, D ’A201b1-219a7. 

Madhyamak vat rabh yan ma. 
 dbu ma la ’jug pa’i bshad pa zhes bya ba, Toh.3862, D ’A220b1-348a7. 

R japarikath ratnam l  (Ratn val ). 
 rgyal po la gtam bya ba rin po che’i phreng ba, Toh.4158, D Ge107a1-126a4. 

Bodhicittavivara an ma. 
 byang chub sems kyi ’grel pa zhes bya pa, Toh.1800, D Ngi38a5-42b5 
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M lamadhyamakavrttiprasannapad n ma. 
 dbu ma rtsa ba’i ’grel pa tshig gsal ba zhes bya ba, Toh.3860, D ’A1a1-200a7. 

Yukti a hik rik n ma. 
 rigs pa drug cu pa’i tshig le’ur byas pa zhes bya ba, Toh.3825, D Tsa20b1-22b6. 

Yukti a hik vrtti. 
 rigs pa drug cu pa’i ’grel pa, Toh.3864, D Ya1a1-30b6. 

 
legs bshad snying po. 

 drang ba dang nges pa’i don rnam par ’byed pa’i bstan bcos legs bshad snying po 
, Toh.5396, Pha K1a1-119a5; H1a1-114a1. 

rnam bshad snying po’i rgyan. 
 shes rab kyi pha rol tu phyin pa’i man ngag gi bstan bcos mngon par rtogs pa’i rgyan gyi ’grel pa 
don gsal ba’i rnam bshad snying po’i rgyan ces bya ba

, Toh.5433, Kha K1a1-354a5; H1a1-346a6.
Sphu rth , Toh.3793, D Ja78b1-140a7

 

 

 
  

Abhidharmako a kop yik n ma; chos mnon pa’i mdsod kyi ’grel bshad nye bar mkho ba 
zhes bya ba, Toh.4094, D Ju1a1-287a7.

 
 

  

   
 

Amano
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 Abhisamay la k ra-k rik - stra-viv ti, Haribhadra’s Commentary on the Abhisamay la k ra- 
k rik - stra, Edited for the first time from a Sanskrit manuscript By Koei H. Amano, 
Heirakuji-Shoten, Kyoto, 2000.  
de la Valée 
M lamadhyamakak rik s (M dhyamikas tras) de N g rjuna avec la Prasannapad  
Commentaire de Candrak rti. Publiée par Louis de la Valée Poussin (Biblioyheca Buddhica .), 
Meicho-fuky -kai, 1977. 
Hahn (ed.) 
 Hahn, Michael, The Basic Texts (Sannskrit, Tibetan, Chinese) (N g rjuna’s Ratn val ), Indica et 
Tibetica Verlag, 1982. 
Kumar 
 B. Kumar: “The Critical Edition of Yukti a ika-K rik  of N g rjuna”, The Tibet Journal 18.3 
(1993), pp. 3-16. 
Li (ed.) 
 Madhyamak vat ra-k rik  Chapter 6 in: Journal of Indian Philosophy; Dordrecht, vol. 43, iss. 1, 
Mar. 2015, pp. 1-30 (published with open access at Springerlink.com). 
Lindtner 
 Lindtner, Christian, Nagarjuniana: Studies in the Writings and Philosophy of N g rjuna, Motilal 
Banarsidass, First Indian Edition: Delhi, 1987. 
Suzuki (ed.) 
 Sanskrit Fragments and Tibetan Translation of Candrak rti’s Bodhisattvayog c racatu ataka k , 
The Sankibo Press, 1994. 
Tshultrim (ed.) 
 Tsongkhapa’s Essence of True Eloquence, by Tsong khapa, Critically edited by Tshultrim 
Kelsang Khangkar, Published by the Tibetan Buddhist Culture Association Minamida-cho 22-9, 
Jodo-ji, Sakyo-ku, Kyoto, Japan, 2021. 
                                                   
 D Tsa20b1-2. 

     (a)… 
   D Ya2a3;  p. 11. 
     (ab)… 
   namas tasmai mun ndr ya prat tyotp dav dine |… (  p. 2) 
   *[…yen nena vidh nena ni iddh v udayavyayau ||] 
    
    (T 1575, Vol. 30, 254b23-24) 
 Toh.4158, D Ge107a4,  k. 5a, Hahn (ed.), p. 2f. 
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  r ddhatv d bhajate dharma  
  . (T 1656, Vol. 32, 493b15) 
 D Tsa20b2. 

     (a) 
   D Ya3b4;  p. 15. 
    (a)…    (cd) 
   astin stivyatikr nt  buddhir ye  nir ray  | 
   gambh ras tair nir lamba  pratyay rtho vibh vyate || (Lindtner p. 102;  p. 4) 
   
   (T1575, Vol. 30, 254b25-26) 
 D Na189a7-b1 (b2-3). 

  Mah sannip taratnaketudh ra s tra 
  karmakle asahetuk ra avat  lokapravrttir yath  
  karmakle anivrttik ra am api prov ca ta  n yaka  | 
  yasmin janmajar vipattiniyata  du kha  na santi hate 
  ta  mok apravara  sa v divr abho jñ tv  svaya  bh ate || .2 || 
 T402, Vol. 13, 537b9-12 (c7-10). 

 
  

T397(9), Vol. 13, 129a24-28. 

 
 k. 1c. D ’A201b2; D ’A220b3. “k ru yacitt dvayabuddhi…”  
 D ’A225b3-4. 

  
  ”

 
 D Tsa20b2. 

   …   (b) 
   D Ya4a7;  p. 17. 
     
   *[sarvado karas t vad abh vo viniv rita  |] 
    (T1575, Vol. 30, 254b27) 
  

  Toh.3860, D ’A13a4-5. 
     …

  

 
  ukta  bhagavat  etad dhi bhik ava  parama  satya  yad uta amo adharma nirv am…ity di | (de la Valée, p. 41, 
ll. 4-5.) 
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  Toh.3860, D ’A81a2-3. 
  …  

 
  bhik ava  parama  satya  yad idam amo adharma nirv am (de la Valée, p. 237, ll. 11-12.) 
 D Tsa20b2-3. 

     
   D Ya4b1;  p. 18. 
     
   *[nirvartyate yath  yukty  bh vo ’pi rava a  kuru ||] 
    (T1575, Vol. 30, 254b28) 

 D Tsa20b3. D Ya4b7;  p.19. 
    *[…yath  b lair vikalpita  | ] (3b) 
     (3b) (T1575, Vol. 30, 254b29) 

 D Tsa20b3. 
    …   (b)… 
    D Ya4b7;  p. 19. 
    …     (b-d) 
    *[bh vo yadi bhavet satya  yath  b lair vikalpita  | 
    vimok as tadabh vena ko necchet kim na k ra t ||] 
     
    (T1575, Vol. 30, 254b29-c1) 

D ’A8b1ff.; de la Valée p. 25ff.  
 D Tsa20b3. D Ya5b6;  p. 22. 

    *[vimok o n sti bh vena bh vo n sti hy abh vata  | ] 
    (T1575, Vol. 30, 254c2) 

 Toh.4158, D Ge109a3,  k. 57b, Hahn (ed.), p. 24f. 
    sugati  y ti c stika  |  
     (T 1656, Vol. 32, 494c1) 

 Toh.4158, D Ge109a2-3,  k. 57a, Hahn (ed.), p. 24f. 
    n stiko durgati  y ti  
     (T 1656, Vol. 32, 494c1) 

 D Tsa20b4. D Ya6a;  p. 22. 
    *[bh v bh vaparijñ n n mah tm pi vimucyate ||] 
    (T1575, Vol. 30, 254c3) 

 Toh.4158, D Ge109a3,  k. 57d, Hahn (ed.), p. 24f. 
    mok am advayani rita  || 
     (T 1656, Vol. 32, 494c2) 

 D Tsa20b4. 
    D Ya6b7;  p. 24. 
      (a)… 
    sa s ra  caiva nirv a  manyante ’tattvadar ina  | (Lindtner p. 104) 
    nirv a  caiva loka  ca manyante ’tattvadar ina  | (  p. 12) 
     (T1575, Vol. 30, 254c4) 

 D Tsa20b4. 
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    D Ya7a3;  p. 25. 
     (c)… 
    na sa s ra  na nirv a  manyante tattvadar ina  || (Lindtner p. 104) 
    naiva loka  na nirv na  manyante tattvadar ina  || (  p. 12) 
     (T1575, Vol. 30, 254c5) 

 Toh.3864, D Ya7b1-2. 
  

  
  

 
   

 

 

 
 D Tsa20b4-5. 

    D Ya8a3;  p. 28. 
    …   (b) 
    nirv a  ca bhava  caiva dvayam etan na vidyate | (  p. 14) 
     (T1575, Vol. 30, 254c6) 

 D Tsa20b5. 
    D Ya8a6;  p. 29. 
     
    parijñ na  bhavasyaiva nirv am iti kathyate || (  p. 14) 
     (T1575, Vol. 30, 254c7) 

 D Tsa20b5. 
    …  (b)… 
    D Ya8b1-2;  p. 29. 
          
    *[sambhavavibhave bh ve nirodha  kalpito yath  | 
     m y krto nirodho ’yam sadbhis tathaivam i yate ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 254c8-9.) 

 T99, Vol. 2, passim. .  Toh.1, D Ka, passim.; 
N. Dutt ed. Gilgit Manuscripts, Vol. 3, Pt. 1, 1947, pp.48, 50, 53, etc. “k  me j tir… krta  kara ya ”;T1444, Vol. 
23, 1025a8-9; T1448, Vol. 24, passim., etc.  

 D Tsa20b7, k. 11c. 
 Toh.3864, D Ya13b1-2. 

  

Y03成田山紀要48　ツルティム先生・佐藤先生横組　5校+.indd   153 2025/01/27   11:24:42



154

114 
 

                                                                                                                                   
  

 
 Toh.3861, D ’A211a7-b1, k.  145. 

      
      
      
       
     

     

     

     

    et ni t ni ikhar i samudgat ni satk yadr ivipul calasa sthit ni | 
    nair tmyabodhakuli ena vid rit tm  bheda  pray ti saha tair api dr i aila  | | (Li (ed.), p. 22.) 

Toh.3862, D’A302b5-7
 

    
  

  
  

   
  

     
    

  
  

 

 

 

 

 

 

 

Toh.3862, D’A302a6-b4 ad Toh.3861, D ’A211a6-7, k.  144.  

Y03成田山紀要48　ツルティム先生・佐藤先生横組　5校+.indd   154 2025/01/27   11:24:42



155タルマリンチェン『六十頌如理論疏』の和訳研究

115 
 

                                                                                                                                   
 

Toh.3866, D Ya260a2-5, b5-261a1; p. 104, pp. 105f.  
 D Tsa20b5-6. 

    …   (d) 
    D Ya8b5;  p. 30. 
        
    *[sa skrto na parijñ to nirodho vibhave sati | 
    pratyak am bh yate kasmin vibhavo jñ yate katham ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 254c10-11.) 

 D Tsa20b6. D Ya10a5;  p. 34. 
    *[yadi skandhanirodhena bhaven na kle asa k aya  |] 
     (T1575, Vol. 30, 254c12) 

Toh.3864, D Ya10a7-b1.  
 

 
 

 
 

 
 T99, Vol. 2, 88a9. Toh.3865, D Ya156a3;

Toh.4094, D Ju98b7, p. 271
Toh.3864, D Ya10a5-6  

 … 

 
 T99, Vol. 2, passim. Toh.3862, D ’A343a2  
 T99, Vol. 2, passim. Toh.3862, D ’A343a2  
 

 

 
 Toh.4158, D Ge108a5-6,  k. 35ab, Hahn (ed.), p. 14f. 

  skandhagr ho y vad asti t vad ev ham ity api |  
   (T 1656, Vol. 32, 494a15) 
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Toh.3862, D ’A227a1  

Toh.3864, D Ya10b4-5  
  
 Toh.138, D Na188b6. 

   … … 
    T402, Vol. 13, 537b13-14. 
    
    T397(9), Vol. 13, 129a28-29. 
     

 Toh.1, D Ka39b6-40a3. 
      …   
      
     T1444, Vol. 23, 1028c17-18. 
       
     T100, Vol. 2, 449b22-24. 
       

 D Tsa20b6. 
      (c)… 
    D Ya11a4;  p. 37. 
      (c)…                
    *[yad  c ya  niruddha  sy t tad  mok o bhavi yati ||] 
    (T1575, Vol. 30, 254c13) 

 D Tsa20b6-7. 
        (a-c)… 
    D Ya11a7;  p. 37f. 
       (ab)…   (d) 
    avidy pratyayotpanne samyagjñ n n valokite | 
    utp do v  nirodho v  na ka cid upalabhyate || (  p. 22) 
     
     (T1575, Vol. 30, 254c14-15) 

 D Tsa20b7. 
    D Ya11b7;  p. 39. 
       
    dr e dharme ca nirv a  krtakrtya  tad eva ca | (  p. 22) 
     (T1575, Vol. 30, 254c16) 

  
 D Ya12a2-3. 
 D Tsa20b7. 

    D Ya12a6;  p. 40. 
       
    *[dharmajñ nam para  yatra bhedas tu tatra vidyate ||] 
     (T1575, Vol. 30, 254c17) 

 D Tsa20b7-21a1. 
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    …   (c)… 
    D Ya12a6;  p. 40. 
      (a)… 
    *[atis k masya bh vasya j tir yena vikalpit  | 
    pratyayodbhavam artham na pa yati so ’vicak a a  ||] 

(T1575, Vol. 30, 254c18-19)
  
 D Tsa20b7-21a1. 

    …    (cd) 
    D Ya13b2-3;  p. 43f. 
    …     (b-d) 
    *[sa kle ak nabhik  sams r c cen niv ryate | 
    kuta  sampannabuddhai  ca tasy rambho na bh ita  |] 

(T1575, Vol. 30, 254c20-21) 
 D Tsa21a1-2. 

    D Ya14a1;  p. 45. 
    …   (b) 
    *[ rambhe sati caik nte bhave dr iparigraha  |] 
     (T1575, Vol. 30, 254c22) 

 D Tsa21a2. 
      (c)… 
    D Ya14a5-6;  p. 45. 
    *[ya  prat tyasamutp das tasya p rva  para  v  kim ||] 
     (T1575, Vol. 30, 254c23) 

 D Tsa21a2. 
       
    D Ya14a4;  p. 45. 
       
    *[samutpanna  katha  p rva  pa c t punar niv ryate |] 
     (T1575, Vol. 30, 254c24) 

  
 D Tsa21a2. 

    D Ya14a6;  p. 46. 
     (c)… 
    *[p rv par ntavih no mok a  khy tir m yopama  ||] 
     (T1575, Vol. 30, 254c25) 

 D Tsa21a2-3. 
    D Ya14b2;  p. 46. 
       (ab)…   (d) 
    *[bhavat da  yad  m y  nak yat ti tadaiva hi | 
    m y jñ napar bh to m y jñ nena mohita  ||] 
     

Y03成田山紀要48　ツルティム先生・佐藤先生横組　5校+.indd   157 2025/01/27   11:24:43



158

118 
 

                                                                                                                                   
     (T1575, Vol. 30, 254c26-27) 

 D Tsa21a3. 
      (a)…   (d) 
    D Ya14b5;  p. 47. 
       (ab) 
    *[yath  mar cik  m y  bhavam buddhy  hi pa yati | 
    p rv nta  v par nta  v  na dr y  parikli yate ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 254c28-29) 

 D Tsa21a3-4. 
    …   (d) 
    D Ya14b7-15a1;  p. 47. 
    …     (b-d) 
    *[sa skrta  ye hi manyante bha gotp davikalpitam | 
    prat tyotp dacakre a vij nanti na te jagat ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a1-2) 

  
 Toh.3865, Ya229a5; Suzuki (ed.) p. 372, ll. 1-2, p. 373, ll. 6-8. 

    
  

      tad eva  parik yam  bh v  svabh vasiddh  na bhavant ti saiva m yopamat va i yate bh v n m | 
    

 
 
“ ” “ ”

“ ”  

 Toh.3862, ’A252a3. 
   … 
    

 Toh.3862, ’A255a5. 
  …

… 
   

 Toh.3861, D ’A205a5-6, k.  23ab; Toh.3862, D ’A253a5. 
     
   samyagmr dar analabdhabh va  
   r padvaya  bibhrati sarvabh v  | (Li (ed.), p. 7.) 

 Toh.60, D Nga62a2. 
     
  T320, Vol. 11, 942b12. 

  T310 (16), Vol. 11, 379a7. 
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 Toh.3861, D ’A208a2, k.  80ab; 
     
    
  Toh.3862, D ’A274b4-5. 
     
     
  up yabh ta  vyavah rasatyam 
   upeyabh ta  param rthasatyam | (Li (ed.), p. 14.) 

 Toh.3861, D ’A215a4-5, k.  226; Toh.3862, D ’A325a5-6. 
    
    
    
    
   jinagu ajaladhe  para  sa p ra  
   vrajati puraskrta e a janmiha sai  | 
   ubhapavanabalena r jaha sa  
   prthusitasa vrtitattvaj tapak a  || (Li (ed.), p. 30.) 

 Toh.3824, D Tsa15a6, k. 20 acd; Toh.3860, D ’A168a3-4. 
   [  ] 
     
  de la Valée, p. 505, l. 18, p. 506, l. 1. 
   yady a nyam ida  sarvam [udayo n sti na vyaya ] | 
   catur m ryasaty n m abh vas te prasajyate || 
  T1564, Vol. 30, 33b23-24. 
   [ ] 
    

 Toh.1800, D Ngi41b4-5, k. 88. 
      
     

 Toh.3786, D Ka 10b7-11a2, kk. 40-42. 
     
     
     
     
     
     

 

 

Y03成田山紀要48　ツルティム先生・佐藤先生横組　5校+.indd   159 2025/01/27   11:24:43



160

120 
 

                                                                                                                                   

 Amano, p. 97, ll. 1-6.
   lambanopapattau ca tatsvabh v vadh ra e | 
   sarv karajñat jñ ne param rthe sasa vrttau || 
   prayoge tri u ratne u sop ye samaye mune  | 
   vipary se sam rge ca pratipak avipak ayo  || 
   lak a e bh van y  ca mat  vipratipattaya  | 
   sarv k rajñat dh r  o h  da a ca v din m || 

rnam bshad snying po’i rgyan
Toh.5433, Kha K301b2-5; H302a1-4 Cf. Amano, p. 97, ll. 7-21; Toh.3793, D Ja129a4-b2.  

      
   
  
    

  
  

 

 D Tsa21a4. 
         
    D Ya15a6, 7;  p. 48. 
         
    tat tat pr pya yad utpanna  notpanna  tat svabh vata  | 
    svabh vena yan notpannam utpanna  n ma tat katham || (Lindtner p. 108) 
    tat tat pr pya yad utpanna  notpanna  tat svabh vata  | 
    yat svabh vena notpannam utpanna  n ma tat katham || (  p. 38) 
     

 (T1575, Vol. 30, 255a3-4) 
 D Tsa21a4-5. 

    …   (b)…   (d) 
    D Ya15b2;  p. 49. 
         
    *[ ntam hetuk ay d eva k a  n m vabudhyate | 
    svabh vena hi yat k a  tat k am ucyate katham ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a5-6) 

 
p. 178
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 D Tsa21a5. 

    D Ya16b4;  p. 53. 
       
    na hy atrotpadyate ki cin n pi ki cin nirudhyate | (  p. 42) 
     (T1575, Vol. 30, 255a7.) 

  Toh.6, D Da291b2;  Toh.326, 
D Sa209a2-3. Cf.  Toh.310, D Sa157a4;

 Toh.111, D Cha75a16-7;
 Toh.136, D Na145b7, etc. 

 las lam
lam

 
 dgongs dgos
 

 D Tsa21a5. 
      (c)… 

    D Ya16b7.  p. 53. 
    *[utp dabha gakarma bhipr y rtha  pradar ita  |] 
     (T1575, Vol. 30, 255a8.) 

  
  
 D Tsa21a5-6. 

    …   (d) 
    D Ya17a1-2;  p. 54. 
    …   (d) 
    *[utp dajñ nato bha go bha gajñ n d anityat  | 
    anityatv vabodh c ca saddharmo hi vibodhita  ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a9-10) 

  
 D Tsa21a6. 

    …   (b)… 

    D Ya17a5;  p. 54.                
        (ab) …   (d) 
    *[ya  prat tyasamutp da utp dabha gavarjitam | 
    parij n ti tenaivam utt ryate bhav mbudhi  ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a11-12) 

 D Tsa21a6-7. 
    D Ya17b1-2;  p. 55. 
    …   (c)… 
    svena cittena vañcyante bh v tm na  prthagjan  | 
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    bh v bh vavipary sado akle ava a gat  || (  p. 52) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a13-14) 

 D Tsa21a7. 
    D Ya17b7-18a1;  p. 56. 
    …   (b)…   (d) 
    anitya  mo adharm a  mukta  nyam an tmakam | 
    viviktam iti pa yanti bh va  bh vavicak a  || (  p. 54) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a15-16) 

 D Tsa21a7-b1. D Ya18b1;  p. 57f. 
    am latv t sthitirnaiva nir lambo nir raya  | 
    avidy b jasambh tam dimadhy ntavarjitam || (  p. 56) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a17-18) 

 D Tsa21b1. 
    …   (c)… 
    D Ya18b1-2;  p. 58. 
    …   (c)… 
    kadal garbhani s ra  gandharvanagaropamam | 
    sa mohanagara  ghora  jagan m yeva dr yate || (  p. 56) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a19-20) 

 D Tsa21b1-2. 
    …     (b-d) 
    D Ya19a7-b1;  p. 60. 
             

  
    brahm dyair asya lokasya yat satya  sa prak itam | 
    tad ry  mr ety ukta  ki  na e am ata  param || (  p. 58) 
    

 (T1575, Vol. 30, 255a21-22) 
 D Tsa21b2. 

    …   (b) …   (d) 
    D Ya19b4-5;  p. 61. 
    …     (b-d) 
     *[loko ’vidy ndhabh to ’sau tr n strotas  c lita  | 
     tr n rahitavijñasya pu yadr i sam  kuta  ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a23-24) 

 D Tsa21b2-3. 
    D Ya20a6-7;  p. 63. 
      (a)…     (cd) 
    sarvam ast ti vaktavyam dau tattvagave i a  | 
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    pa c d avagat rthasya ni sa gasya viviktat  || (Lindtner p. 110;  p. 62) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a25-26) 

 D Tsa21b3. 
    D Ya21a4-5;  p. 65. 
    …   (c)… 
    vivikt rtham aj n n  rutim tr valambina  | 
    ye na kurvanti pu y ni hat s te puru dham  || (  p. 64) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a27-28) 

 D Tsa21b3-4. 
    D Ya21b1-2, 2-3;  p. 66. 
        (ab)… 
    gataya  ca sam khy t  saphalatva  ca karma m | 
    tatsvabh vaparijñ nam anutp da  ca de ita  || (  p. 66) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255a29-b1.) 

  
 D Tsa21b4. 

      (a)…   (d) 
    D Ya21b4-5;  p. 66. 
      (a)…   (d) 
    mamety aham iti prokta  yath  k ryava j jinai  | 
    tath  k ryava t prokt  skandh yatanadh tava  || (Lindtner p. 110;  p. 68) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b2-3) 

 
 D Tsa21b4-5. 

    …   (d) 
    D Ya21b7-22a;  p. 67. 
    …   (d)  
    mah bh t di vijñ ne prokta  samavarudhyate | 
    tajjñ ne vagama  y ti nanu mithy  vikalpitam || (Lindtner p. 110;  p. 70) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b4-5) 

 D Tsa21b5. 
      (a)… 

    D Ya22a7-b1;  p. 68. 
    …     (b-d) 
    *[nirv na  satyam ekam hi jinair yad abhidh yate | 
    n va i a  tad  satyam eva  vijñena kalpitam ||] 
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     (T1575, Vol. 30, 255b6-7) 

D ’A13a4-5; de la Valée, p. 41, ll. 4-5.  
 D Tsa21b5-6. 

    …   (b) … 
    D Ya22b2-3, 5;  p. 69. 
      (a)…   (c)… 
    manovispandita  y vat t van m rasya gocara  |… (  p. 74) 
    *[…evambh to bhaved yatra n do o j yate katha  ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b8-9) 

 D Tsa21b6. 
    …    (bc) … 
    D Ya22b7;  p. 70. 
        

  
    avidy pratyaya  yasm t sambuddho lokam abrav t | 
    tasm l loko vikalpo ’yam iti ki  nopapadyate || (  p. 76) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b10-11) 

 Toh.4158, D Ge108a3, k. 29cd, Hahn (ed.), p. 12f. 
     b ja  yasy nrta  tasya praroha  satyata  kuta  || 
     (T1656, Vol. 32, 494a4)

 D Tsa21b6-7. 
    …   (d) 
    D Ya23a4-5;  p. 71. 
       

  
    avidy y  niruddh y  niruddho yasya j yate | 
    tat katha  n ma na spa am ajñ naparikalpitam || (  p. 78) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b12-13) 

 D Tsa21b7. 
    …   (d) 
    D Ya23a6-7.  p. 71. 
      (a)…   (d) 
    hetuta  sa bhavo yasya sthitir na pratyayair vin  | 
    vigama  pratyay bh v t so ’st ty avagata  katham || (Lindtner p. 112;  p. 80) 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b14-15) 

 
 

 D Tsa21b7-22a1. 
    …   (b)… 
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    D Ya23b4;  p. 72. 
    …   (b)… 
    *[paramam bh vam ritya sthiti  ced bh vav dina  | 
    tadaiva hi sthit  m rge na ka cid vismayas tata  ||] 
     
     (T1575, Vol. 30, 255b16-17) 

 D Tsa22a1. 
     …    (cd)                 … 
     D Ya24a1-2;  p. 73. 
     …     (b-d) 
     *[buddham rge rit  sarve ’nityam iti v dina  | 
     kena v dena grhyante bh v  santi par  iti ||] 
      
      (T1575, Vol. 30, 255b18-19) 

 D Tsa22a1-2. 
     …     (bc)… 

     D Ya24a5-6;  p. 74. 
          
     *[e a v s v iti yatra vimar o nopalabhyate | 
     ida  satyam ado veti pa itai  katham ucyatai ||] 
      
      (T1575, Vol. 30, 255b20-21) 

 D Tsa22a2. 
     …   (b)…   (d) 
     D Ya24b3.  p. 75. 
        

  
     *[n nup d ya tai  c pi loko v tm bhik k ate | 
      nity nity der utp da  mithy dr y  tu h rita  ||] 
      
      (T1575, Vol. 30, 255b22-23) 

 legs bshad snying po, Toh.5396, Pha K49a5-b2; H48a5-b2; Tshultrim (ed.), p. 82, ll. 3-9. 
   

 
   

  
  

  
  (40) 
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  (41) 
  

  
  

 

 

 

 

 

 

 

 D Tsa22a2-3. 
   …   (c)… 

     D Ya25a2-3;  p. 76. 
   …     (b-d) 
     ye ’py up d ya bh v n  siddhim icchanti tattvata  | 
     te m api katha  na syur do s te vat daya  || (  p. 90) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255b24-25) 

 D Tsa22a3. 
     …   (d) 
     D Ya25a4-5.  p. 77. 
     …   (d) 
      up d ya tu ye bh v n icchanty udakacandravat | 
      n pi tathya  na c tathya  hriyante te na dr ibhi  || (  p. 92) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255b26-27) 

 D Tsha12b5-6. 
          
         
     D Ya177b1. 
          
         
     T1570, Vol. 30, 183c11-12. (  

Y03成田山紀要48　ツルティム先生・佐藤先生横組　5校+.indd   166 2025/01/27   11:24:45



167タルマリンチェン『六十頌如理論疏』の和訳研究

127 
 

                                                                                                                                   
       T1571, Vol. 30, 208b10-11, 23 ) 

 
 

 D Tsa22a3-4. 
   …    (cd) 
     D Ya26a6;  p. 79f. 
     r gadve odbhavas t vradu adr iparigraha  | 
     viv d s tatsamutth  ca bh v bhyupagame sati || (Lindtner p. 114) 
     r gadve odbhavas t vra  ka o dr iparigraha  | 
     viv d s tatsamutth  ca bh v bhyupagame sati || (  p. 94) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255b28-29) 

 D Tsa22a4. 
     …   (b)… 

     D Ya26b2-3;  p. 80. 
     …    (bc)… 
     sa hetu  sarvadr n  kle otpattir na ta  vin  | 
     tasm t tasmin parijñ te dr ikle aparik aya  || (Lindtner p. 114 ;  p. 96) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c1-2) 

 D Tsa22a4-5. 
      [  ] …   

  (b-d) 
      D Ya26b6;  p. 81. 
         

  
      parijñ  tasya keneti prat tyotp dadar an t | 
      prat tya j ta  c j tam ha tattvavid  vara  || (Lindtner p. 114 ;  p. 98) 
       
       (T1575, Vol. 30, 255c1-2) 

 ’phags pa klu’i rgyal po rgya ma dros pas zhus pa zhes bya ba theg pa chen po’i 
mdo, Toh.156, D Pha230b2-3. 
     
     
     
     

 
      

      (T635, Vol. 15, 497b3-4) 

Toh.3862, D ’A291a3-4 Toh.3860, D’A81b3-4; 162b5-6; 167a7-b1
 

  Cf. de la Valée, p. 239, ll. 10-13; p. 491, ll. 11-14; p. 504, ll. 1-4. 
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     ya  pratyayair j yati sa hy aj to no tasya utp du sabh vato ’sti |  
     ya  pratyay dh nu sa nya ukto ya  nyat  j nati so ’pramatta  || 

Toh.3865, D Ya237b7-238a1 Toh.3866, D Ya253b6; p. 86
Toh.3872, D La189b5-6

Toh.3853, D Tsha230b3 Toh.3856, D Dza219a1-2
Toh.3887, D Sa150b1-2  

 D Tsa22a5-6. 
         (a-c)… 
     D Ya27b2-3;  p. 83. 
       (a)…   (d) 
     mithy jñ n bhibh t n m asatye satyasa jñit m | 
     parigrahaviv d dikrama  sneh t pravartate || (  p. 100) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c5-6) 

 D Tsa22a6. 
     D Ya27b5, 7;  p. 84. 
        (ab)… 
     nirviv d  mah tm na  pak as te n na vidyate |… 
     *[…ye  na vidyate pak a  te  pak a  para  kuta  ||] (  p. 102) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c7-8) 

 Tshultrim (ed.), p. 
 Toh.3828, D Tsa28a1; Toh.3832, D Tsa128b3, k.29cd, Lindtner p. 80. 

      n sti ca mama pratijñ  tasm n naiv sti me do a  || 
 T1631, Vol. 32, 14b1. 
      

 
 D ’A8b1ff.; de la Valée p. 25ff. esp. D ’A9b6-10a1; de la Valée, p. 41, ll. 4-5. 

   
  

   

 
  yata  caiva  bhinnau vipary s vipary sau ato vidu m avipar t vasth y  vipar tasy sa bhav t kuta  s vrta  
cak ur yasya dharmitva  sy t | iti na vy vartate ’siddh dh re pak ado a  | ray siddho v  hetudo a  | ity aparih ra 
ev yam || 

 D Tsa22a6-7. 
       (a)…   (c)… 
     D Ya28a1-2;  p. 85. 
       (a)… 
     ka cid ev raya  labdhv  a h  kle abhuja gam  | 
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     da anti te na da yante ye  citta  nir rayam || (  p. 104) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c9-10) 

 D Tsa22a7. 
 

     …   (b) […]   (d) 
     D Ya28a6-7, b2-3;  p. 86. 
       (a)…   (c)… 
     katha  s spadacitt n  do  na syur mah vi  | 
     aud s nye ’pi da yante yad  kle abhuja gamai  || (  p. 106) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c11-12) 

 D Tsa22a7-b1. 
       (a)… 

     D Ya28b3-4;  p. 87. 
     pratibimbe yath  b l  sajjante satyasa jñina  | 
     tath  ca badhyate loko moh d vi ayapañjare || (  p. 108) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c13-14) 

 D Tsa22b1. 
     D Ya28b7;  p. 87. 
          
     pratibimbopam n bh v n grh tv  jñ nacak u  | 
     na majjanti mah tm na  pa ke vi ayasa jñite || (  p. 110) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c15-16) 

 D Tsa22b1-2. 
      D Ya29a2;  p. 88. 
   …   (b)…   (d)                        
     b l  sajjanti r pe u vair gya  y nti madhyam  | 
     svabh vajñ  vimucyante r pasyottamabuddhaya  || (Lindtner p. 116;  p. 112) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c17-18) 

 D Tsa22b2. 
   …   (b)…   (d) 
     D Ya29a7-b1;  p. 89. 
     (a)… 
     ubham ity gata  sa go vair gya  tadviparyay t | 
     m y puru avad dr v  vivikta  y nti nivrtim || (  p. 114) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c19-20) 

 D Tsa22b2-3. 
   …   (d) 
     D Ya29b3;  p. 89. 
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   …   (b)… 
     *[mithy jñ n bhitapto ya  kle asa do abh g bhavet | 
     bh v bh vau vikalpan d arthajñ nam na j yate ||] 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c21-22) 

 D Tsa22b3-4. 
     D Ya30a1;  p. 90. 
   …   (b)… 
     naiva rakt  mah tm no na virakt  nir ray  | 
     raye sati r ga  ca vir ga  copaj yate || (  p. 118) 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c23-24) 

 D Tsa22b4. 
      …   (b)…   (d) 
      D Ya30a3;  p. 90. 
        (a)…   (c)… 
      viviktam iti ye n tu calam apy acala  mana  | 
      kle avy l kula  ghora  t r s te bhavas garam || (  p. 120) 
       
       (T1575, Vol. 30, 255c25-26) 

 D Tsa22b4-5. 
     D Ya30a4-5.  p. 91. 
   …   (c)… 
     *[ stre nena jan n m pu ya  jñ na  ca sa citam | 
     pu yajñ nakriyodbh ta  dv v ptau tu para  tath  ||] 
      
      (T1575, Vol. 30, 255c27-28) 

 K  
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